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ES. Gracias por la 
compra nues-
tro producto de 
calidad. Utilizar 
cuidadosamente y 
de acuerdo con las                      
instrucciones que 
figuran a continua-
ción. Por favor leer 
y guardar estas 
instrucciones para 
futura referencia.

FR. Je vous re-
mercie pour l’achat 
de notre produit 
de qualité. Utilisé 
avec précaution et 
conformément aux 
instructions énon-
cées ci-après. Lisez 
et conservez ces 
instructions pour 
référence future.

EN. Thank you for 
the purchase of our 
quality product. 
Used carefully and 
in accordance with 
the instructions set 
out below. Please 
read and keep these 
instructions for 
future reference.

PT. Obrigado por 
ter adquirido o 
nosso produto de 
qualidade. Use 
com cuidado e em 
conformidade as 
instruções listadas 
abaixo. Leia e guar-
de estas instruções 
para referências 
futuras.

Potencia
Power / Pouvoir / Poder

Dimensión
Dimension / Dimension / Dimensão

Alimentación
Supply / Alimentation / Alimentacao da corrente

45W

Ø430x1230mm

220-240V~ 50Hz

Datos técnicos / Technical data / Données techniques / Dados técnicos

Introducción / Introduction / Introduction / Introdução



1. Marca de protección      
2. Parrilla delantera     
3 Spinner       
4. Cuchilla          
5. Tuerca parrilla trasera    
6. Parrilla trasera 
7. Cubierta delantera del motor 
8. Motor 
9. Condensador 
10. Osilación 
11. Cubierta trasera del motor 
12. Cuello 
13. Cuerpo del ventilador 
14. Cable de alimentación 
15. Tornillo de apriete 
16. Tubo 
17. Base redonda 
18. Tornillo de tubo 
19. Pantalla 

1. Marque de garde     
2. Grille avant    
3. Spinner      
4. Lame         
5. Ecrou de la grille arrière   
6. Grille arrière
7. Couvercle du moteur avant
8. Moteur
9. Condensateur
10. Osilation
11. Couvercle arrière du moteur
12. Cou
13. Corps du ventilateur
14. Cordon d’alimentation
15. Serrer la vis
16. Tuyau
17. Base ronde
18. Vis de tuyau
19. Ecran d’affichage 

1. Marca de proteção     
2. Grelha frontal    
3. Roda      
4. Lâmina         
5. Porca do grelhador traseiro   
6. Grelha traseira
7. Tampa do motor frontal
8. Motor
9. Condensador
10. Osilação
11. Tampa traseira do motor
12. Pescoço
13. Corpo do ventilador
14. Cabo de alimentação
15. Apertar o parafuso
16. Tubo
17. Base redonda
18. Parafuso do tubo
19. Ecrã de visualização 

1. Guard  mark      
2. Front  Grill     
3  Spinner       
4. Blade          
5. Back grill nut    
6. Back Grill 
7. Front motor cover 
8. Motor 
9. Capacitor 
10. Osilation 
11. Back motor cover 
12. Neck 
13. Fan body 
14. Power cord 
15. Tighten Screw 
16. Pipe 
17. Round base 
18. Pipe  Screw 
19. Display screen 
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1. ON / Velocidades

2. Temporizador 

3. Modos

4. Apagar

1. ON / Speeds

2. Modes

3. Timer

4. OFF

1. ON / Vitesses

2. Minuterie 

3. Modes

4. Éteindre

1. ON / Velocidades

2. Temporizador 

3. Modos

4. Desligar

1

2

3

4

Mando / Remote control / Commandement / Comando



1. Presionar para encender el ventilador, cada vez que 
se presiona se selecciona la velocidad del ventilador, 
hasta 3 configuraciones de velocidad. 

2. Presionar para encender/apagar el modo oscilante.

3. MODO: presionar para seleccionar tres configura-
ciones de modo diferentes (Natural, normal y modo 
noche):

1.Modo noche se enciende y se apaga automática-
mente según la selección de velocidad.    

2.Natural: Cambia automáticamente de alto a bajo. 

3.Normal: Selección manual del control de velocidad.

1.Press to power on the fan, every press selects 
the fan’s speed, up to 3 speed settings. 

2. Press to turn ON/OFF its oscillation.

3. MODE: Press to select on three different mode 
settings (Sleep, Natural and Normal): 

1. Sleep: lt automatically turned ON and OFF 
depending on the speed selection. 

2. Natural: Changes automatically from High to 
Low. 

3. Normal: Manual selection of the speed control. 

1. Appuyez pour allumer le ventilateur, chaque 
pression sélectionne la vitesse du ventilateur, jusqu’à 3 
réglages de vitesse.

2. Appuyez pour activer/désactiver le mode swing.

3. MODE: Appuyez pour sélectionner trois paramètres 
de mode différents (mode naturel, normal et nuit):

1. Le mode nuit s’allume et s’éteint automatiquement 
en fonction de la sélection de vitesse.    

2. Naturel: passe automatiquement de haut en bas. 

3.Normal: sélection manuelle du contrôle de vitesse.

1. Pressione para ligar o ventilador, cada vez que 
se pressiona. Seleciona-se a velocidade do venti-
lador, até 3 configurações de velocidade. 

2. Prima para ativar/desativar o modo de oscilação.

3. MODO: pressione para selecionar três configu-
rações (Sono, Natural e Normal):

1. Dormir: liga-se e desliga-se automaticamente 
segundo a seleção de velocidade.

2. Natural: Muda automaticamente de Alto para 
Baixo. 

3. Normal: Seleção manual do controlo de 
velocidade.

Panel de control ventilador / Fan control panel  / Panneau de commande du ventilateur 

/ Painel de controlo da ventoinha 
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en marcha y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
La no observación 
e incumplimiento de 
estas instrucciones 
pueden comportar 
como resultado un 
accidente.
2. Antes de conectar 
el aparato a la fuen-
te de alimentación, 
comprobar la co-
rriente y el voltaje de 
la red eléctrica. 

3. No utilizar el apa-
rato con el cable 
eléctrico,la clavija o la 
carcasa dañada.
4. No tocar las partes 
móviles del aparato 
en marcha. Ni inser-
tar objetos a través 
de la rejilla cuando

esté en funcionamien-
to.
5. No utilizar el aparato 
si se ha caído o está 
dañado. 
6. Nunca intentar abrir 
ni reparar el aparato 
uno mismo. Si algún 
componente del apa-
rato se rompe, desco-
nectar inmediatamente 
el aparato de la red 
eléctrica para evitar la 
posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.
7. Evitar el contacto 
del cable con objetos 
calientes.
8. No usar el aparato al 
aire libre.
9. No usar este apa-
rato cerca del agua, ni 
sumergirlo en agua u 
otros líquidos.
10. No utilizar el apa-
rato con las manos o 
pies húmedos o los 
pies descalzos.
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11. No exponer el apa-
rato a temperaturas 
extremas.
12. Para reducir el 
riesgo de descargas 
eléctricas, no exponer 
el aparato a la lluvia, 
humedad, líquidos o 
fuentes de calor, ni uti-
lizarlo en las proximi-
dades de una bañera, 
ducha o piscina
13. Situar el aparato 
sobre una superficie 
horizontal, plana, y 
asegurarse de que 
el cable no quede 
atrapado debajo del 
aparato ni detrás de 
estantes, etc. No pasar 
el cable por debajo de 
alfombras ni dejarlo en 
zonas ocpadas donde 
se pueden tropezar.
14. Colocar el aparato 
alejado de fuentes de 
calor y de posibles sal-
picaduras de agua.

15. No desenchufar 
el aparato tirando 
del cable, ni forzarlo. 
Nunca usar el cable 
eléctrico para levan-
tar o transportar el 
aparato.
16. Este aparato 
está pensado exclu-
sivamente para uso 
doméstico, no para 
uso profesional o 
industrial.
17. El aparato debe 
ser utilizado sólo 
para el fin para el que 
ha sido fabricado. 
18. La toma de pared 
debería estar instala-
da cerca del equipo, 
en un lugar fácilmen-
te accesible.
19. Examinar la fuen-
te de alimentación 
periódicamente para 
comprobar el buen 
estado del cable.
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20. Después de su uso 
o durante la limpieza 
del aparato apagarlo 
y desconectarlo de la 
red eléctrica. Y limpiar-
lo con un paño suave y 
húmedo o con un cepi-
llo muy suave y secarlo 
inmediatamente.
21. Toda la utilización 
inadecuada, o en 
desacuerdo con las 
instrucciones de uso, 
puede comportar peli-
gro, anulando la garan-
tía y la responsabilidad 
del fabricante. 
22. Evitar el contacto 
con las partes móvi-
les del ventilador. No 
insertar ninguna parte 
del cuerpo (por ejem-
plo un dedo) u objetos 
a través de la rejilla 
cuando el ventilador 
está funcionando. 
23. Revisar que la cone-
xión entre el CA (recep-
táculo) y el enchufe 

no está flojo, ya que 
puede causar so-
brecalentamiento y 
una distorsión del 
enchufe. Ponerse en 
contacto con un téc-
nico cualificado para 
reemplazar la toma 
de corriente suelta o 
desgastada.
ADVERTENCIA: No 
colgar ni montar el 
ventilador en una 
pared o techo.
NOTA: La limpieza y 
el mantenimiento a 
realizar por el usuario 
no deben realizarlos 
niños sin supervisión.
PRECAUCIÓN: Al-
gunas partes de este 
producto pueden po-
nerse muy calientes y 
causar quemaduras. 
Debe prestarse aten-
ción en particular a 
los niños y las perso-
nas vulnerables.
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Guardar el aparato fuera 
del alcance de los niños 
y/o personas discapaci-
tadas.  
- Este aparato puede ser 
utilizado por niños con 
edad de 8 años y supe-
rior y personas con capa-
cidades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas, 
o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les 
ha dado la supervisión 
o formación adecuadas 
respecto al uso del apa-
rato de manera segura y 
comprenden los peligros 
que implica.
- Los niños menores de 
3 años deben mante-
nerse fuera del alcance 
del aparato a menos 
que sean continuamen-
te supervisados.
- Los niños desde 3 
años y menores de 8 
años deben sólo encen-
der/apagar el aparato 
siempre que éste haya 
sido colocado o insta-

lado en su posición 
de funcionamiento 
normal prevista y que 
sean supervisados o 
hayan recibido ins-
trucciones relativas 
al uso del aparato de 
una forma segura y 
entiendan los riesgos 
que el aparato tiene. 
No deben enchufar, 
regular y limpiar el 
aparato o realizar 
operaciones de man-
tenimiento.
- Los niños desde 3 
años y menores de 
8 no deben enchu-
far, regular y limpiar 
el aparato o realizar 
operaciones de man-
tenimiento.
- Los niños no deben 
jugar con el apartado.



EN

10 |  www.garsaco.com

PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these ins-
tructions carefully 
before starting the 
device and save it for 
later reference. Fai-
lure to observe and 
comply with these 
instructions may re-
sult in an accident.
2. Before connecting 
the device to the 
power source, check 
the current and volta-
ge of the mains.
3. Do not use the 
appliance with a 
damaged power cord 
or plug.
4. Do not touch the 
moving parts of the 
device while it is 
running. Nor insert 
objects through the 
grid when

is in operation.
5. Do not use the 
appliance if it has been 
dropped or damaged.
6. Never try to open 
or repair the device 
yourself. If any compo-
nent of the appliance 
breaks, immedia-
tely disconnect the 
appliance from the 
mains to avoid the 
possibility of suffering 
an electric shock.
7. Avoid contact of the 
cable with hot objects.
8. Do not use the devi-
ce outdoors.
9. Do not use this 
device near water, nor 
submerge it in water or 
other liquids.
10. Do not use the 
appliance with wet 
hands or feet or bare 
feet.
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Do not expose the de-
vice to extreme tempe-
ratures.
12. To reduce the 
risk of electric shock, 
do not expose the 
appliance to rain, hu-
midity, liquids or heat 
sources, or use it near 
a bathtub, shower or 
swimming pool.
13. Place the applian-
ce on a horizontal, flat 
surface and ensure 
that the cable does not 
get caught under the 
appliance or behind 
shelves, etc. Do not 
run the cable under 
carpets or leave it in 
busy areas where it 
can be tripped over.
14. Place the device 
away from heat sour-
ces and possible water 
splashes.
15. Do not unplug the 
device by pulling on

the cable or force it. 
Never use the electric 
cord to lift or trans-
port the appliance.
16. This appliance is 
intended for domes-
tic use only, not for 
professional or indus-
trial use.
17. The appliance 
must be used only 
for the purpose for 
which it was manu-
factured.
18. The wall outlet 
should be installed 
near the equipment, 
in an easily accessi-
ble location.
19. Examine the 
power supply perio-
dically to check the 
good condition of the 
cable.
20. After use or while 
cleaning the device, 
turn it off and discon-
nect it from the
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electrical network. And 
clean it with a soft, 
damp cloth or a
very soft brush and dry 
it immediately.
21. Any improper use, 
or use in disagreement 
with the instructions 
for use, may lead to 
danger, voiding the 
warranty and the ma-
nufacturer’s liability.
22. Avoid contact with 
the moving parts of 
the fan. Do not insert 
any part of the body 
(for example a finger) 
or objects through the 
grille when the fan is 
operating.
23. Check that the 
connection between 
the AC (receptacle) and 
the plug is not loose, 
as this may cause 
overheating and distor-
tion of the plug. 

Contact a qualified 
technician to replace 
the loose or worn 
outlet.
WARNING: Do not 
hang or mount the 
fan on a wall or cei-
ling.
NOTE: Cleaning and 
user maintenance 
should not be carried 
out by children wi-
thout supervision.
CAUTION: Some 
parts of this product 
can become very hot 
and cause burns. 
Particular attention 
should be paid to 
children and vulnera-
ble people.
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Store the device out of 
the reach of children 
and/or disabled people. 
- Children under 3 years 
of age should be out of 
reach unless they are 
continuously supervised.
- This appliance can be 
used by children aged 
8 years and older and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, if they have 
been given adequate 
training in the use of the 
appliance safely and 
understand the dangers 
involved.
- Children under 3 years 
of age and under 8 years 
old should be monitored 
/ turned off as long as 
it has been installed or 
installed in its normal 
operating position and 
has been supervised or 
received instructions on 
how to use the device 

safely and understand 
the risks that the devi-
ce has. 
- Children from 3 years 
of age and children 
under 8 should not be 
plugged in, regulate 
and clean the applian-
ce or maintenance 
operations.
- Children should not 
play with the device.
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PRÉCAUTIONS ET 
SECURITÉ

1. Lisez attentive-
ment ces instructions 
avant de démarrer 
l’appareil et conser-
vez-les pour réfé-
rence ultérieure. Le 
non-respect de ces 
instructions peut en-
traîner un accident.
2. Avant de con-
necter l’appareil à la 
source d’alimenta-
tion, vérifiez le cou-
rant et la tension du 
secteur.
3. N’utilisez pas 
l’appareil avec un 
cordon d’alimen-
tation ou une fiche 
endommagés.
4. Ne touchez pas les 
pièces mobiles de 
l’appareil lorsqu’il est 
en marche. Ni insérer 
des objets à travers 
la grille lorsque est en 
opération.

5. N’utilisez pas 
l’appareil s’il est tombé 
ou est endommagé.
6. N’essayez jamais 
d’ouvrir ou de réparer 
l’appareil vous-mê-
me. Si un composant 
de l’appareil se brise, 
débranchez immédia-
tement l’appareil du 
secteur pour éviter tout 
risque de choc électri-
que.
7. Évitez tout contact 
du câble avec des 
objets chauds.
8. N’utilisez pas 
l’appareil à l’extérieur.
9. N’utilisez pas cet 
appareil à proximité 
de l’eau et ne le plon-
gez pas dans l’eau ou 
d’autres liquides.
10. N’utilisez pas 
l’appareil avec les 
mains, les pieds moui-
llés ou les pieds nus.
11. N’exposez pas 
l’appareil à des tempé
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ratures extrêmes.
12. Pour réduire le 
risque de choc élec-
trique, n’exposez pas 
l’appareil à la pluie, à 
l’humidité, à des liqui-
des ou à des sources 
de chaleur, et ne l’uti-
lisez pas à proximité 
d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une pis-
cine.
13. Placez l’appareil 
sur une surface ho-
rizontale et plane et 
assurez-vous que le 
câble ne reste pas 
coincé sous l’appareil 
ou derrière des éta-
gères, etc. Ne faites 
pas passer le câble 
sous un tapis et ne le 
laissez pas dans des 
zones très fréquentées 
où il pourrait trébu-
cher.14. Placez l’appa-
reil à l’écart des sour-
ces de chaleur et des 
éventuelles projections 
d’eau.

15. Ne débranchez 
pas l’appareil en 
tirant sur le câble ou 
en e forçant. N’utili-
sez jamais le cordon 
électrique pour sou
llever ou transporter 
l’appareil.
16. Cet appareil est 
destiné exclusive-
ment à un usage 
domestique et non à 
un usage profession-
nel ou industriel.
17. L’appareil doit 
être utilisé unique-
ment aux fins pour 
lesquelles il a été 
fabriqué.
18. La prise murale 
doit être installée à 
proximité de l’équipe-
ment, dans un endroit 
facilement accessible.
19. Examinez pério-
diquement l’alimen-
tation électrique pour 
vérifier le bon état du 
câble.



FR

16 |  www.garsaco.com

20. Après utilisation ou 
pendant le nettoyage 
de l’appareil, éteig-
nez-le et débranchez-le 
du réseau électrique. 
Et nettoyez-le avec un 
chiffon doux et humide 
ou un brosse très dou-
ce et séchez-la immé-
diatement.
21. Toute utilisation 
inappropriée ou en 
désaccord avec les 
instructions d’utilisation 
peut entraîner un dan-
ger, annulant la garantie 
et la responsabilité du 
fabricant.
22. Évitez tout contact 
avec les pièces mobiles 
du ventilateur. N’insérez 
aucune partie du corps 
(par exemple un doigt) 
ou des objets à travers 
la grille lorsque le venti-
lateur est en marche.
23. Vérifiez que la con-
nexion entre le secteur

(prise) et la fiche n’est 
pas desserrée, car 
cela pourrait provo-
quer une surchauffe 
et une déformation 
de la fiche. Contactez 
un technicien qualifié 
pour remplacer la prise 
desserrée ou usée.
AVERTISSEMENT : 
Ne suspendez pas 
et ne montez pas le 
ventilateur sur un mur 
ou un plafond.
REMARQUE: Le 
nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doi-
vent pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance. 
ATTENTION: Certai-
nes parties de ce pro-
duit peuvent devenir 
très chaudes et provo-
quer des brûlures. Une 
attention particulière 
doit être accordée aux 
enfants et aux person-
nes vulnérables.
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Rangez l’appareil hors 
de portée des enfants et/
ou des personnes handi-
capées.
- Les enfants de moins 
de 3 ans doivent être 
hors de portée, à moins 
qu’ils ne soient surveillés 
en permanence.
- Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus 
et des personnes ayant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque 
d’expérience et de con-
naissances, s’ils ont reçu 
une formation adéquate 
sur l’utilisation de l’appa-
reil en toute sécurité et 
comprennent les dangers 
encourus -Les enfants 
de moins de 3 ans et de 
moins de 8 ans doivent 
être surveillés / désac-
tivés aussi longtemps 
qu’ils ont été installés ou 
installés dans leur posi-
tion de fonctionnement 

normale et qu’ils ont 
été supervisés ou ont 
reçu des instructions 
sur la façon d’utiliser 
l’appareil en toute sé-
curité et de compren-
dre les risques que 
présente l’appareil. 
Les enfants à partir de 
3 ans et les enfants 
de moins de 8 ans ne 
doivent pas être bran-
chés, régler et nettoyer 
l’appareil ou les opéra-
tions de maintenance.
- Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec 
l’appareil.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Leia estas ins-
truções cuidadosa-
mente antes de ligar 
o dispositivo e guar-
de-as para referência 
futura. A não obser-
vância e cumprimen-
to destas instruções 
pode resultar em 
acidente.
2. Antes de conectar 
o dispositivo à fon-
te de alimentação, 
verifique a corrente 
e a tensão da rede 
elétrica.
3. Não use o apa-
relho com um cabo 
de alimentação ou 
plugue danificado.
4. Não toque nas 
partes móveis do 
dispositivo enquanto 
ele estiver em funcio-
namento. Nem insira 
objetos através da 
grade quando

está em operação.
5. Não use o aparelho 
se ele tiver caído ou 
estiver danificado.
6. Nunca tente abrir 
ou reparar o dispo-
sitivo sozinho. Se 
algum componente 
do aparelho quebrar, 
desligue imediatamen-
te o aparelho da rede 
elétrica para evitar a 
possibilidade de sofrer 
um choque elétrico.
7. Evite o contato do 
cabo com objetos 
quentes.
8. Não use o dispositi-
vo ao ar livre.
9. Não utilize este 
dispositivo perto de 
água, nem o mergulhe 
em água ou outros 
líquidos.
10. Não utilize o apa-
relho com as mãos 
ou pés molhados ou 
descalços.
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11. Não exponha o 
dispositivo a tempera-
turas extremas.
12. Para reduzir o risco 
de choque elétrico, 
não exponha o aparel-
ho à chuva, umidade, 
líquidos ou fontes de 
calor, nem o utilize 
próximo a banheiras, 
chuveiros ou piscinas.
13. Coloque o aparel-
ho sobre uma superfí-
cie horizontal e plana 
e certifique-se de que 
o cabo não fica preso 
debaixo do aparelho 
ou atrás de prateleiras, 
etc. Não passe o cabo 
sob carpetes nem o 
deixe em áreas movi-
mentadas onde possa 
tropeçar.
14. Coloque o aparel-
ho longe de fontes de 
calor e de possíveis 
respingos de água.
15. Não desconecte

o dispositivo pu-
xando pelo cabo ou 
forçando-o. Nunca 
use o cabo elétri-
co para levantar ou 
transportar o aparel-
ho.
16. Este aparelho 
destina-se exclu-
sivamente ao uso 
doméstico e não ao 
uso profissional ou 
industrial.
17. O aparelho deve 
ser utilizado apenas 
para o fim para o 
qual foi fabricado.
18. A tomada deve 
ser instalada próxima 
ao equipamento, em 
local de fácil acesso.
19. Examine periodi-
camente a fonte de 
alimentação para ve-
rificar o bom estado 
do cabo.
20. Após o uso ou 
durante a limpeza do
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aparelho, desliga e 
desconecta da rede 
elétrica. E limpo com 
um pano macio e úmi-
do ou um
21. Qualquer uso inde-
vido, ou em desacordo 
com as instruções de 
uso, pode gerar perigo, 
anulando a garantia e 
a responsabilidade do 
fabricante.
22. Evite o contato 
com as partes móveis 
do ventilador. Não 
insira nenhuma parte 
do corpo (por exemplo, 
um dedo) ou objetos 
através da grade quan-
do o ventilador estiver 
funcionando.
23. Verifique se a 
conexão entre a CA 
(receptáculo) e o plu-
gue não está frouxa, 
pois isso pode causar 
superaquecimento e 
distorção do plugue. 

Contate um técni-
co qualificado para 
substituir a tomada 
solta ou desgastada.
AVISO: Não pendure 
ou monte o ventilador 
na parede ou no teto.
NOTA: A limpeza e 
a manutenção pelo 
usuário não devem 
ser realizadas por 
crianças sem super-
visão.
CUIDADO: Algumas 
partes deste produto 
podem ficar muito 
quentes e causar 
queimaduras. Deve 
ser prestada especial 
atenção às crianças 
e às pessoas vulne-
ráveis.
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Guarde o aparelho fora 
do alcance de crianças 
e/ou pessoas com defi-
ciência.
- O aparelho deve ser 
mantido afastado do 
alcance de crianças 
menores de 3 anos a 
menos que sejam su-
pervisionadas de forma 
contínua.
- Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças 
com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas 
com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhe-
cimento, desde que ten-
ham recebido formação 
adequada sobre a utili-
zação segura do aparel-
ho e compreendam os 
perigos envolvidos .
- As crianças menores 
de 3 anos e menores de 
8 anos apenas devem 
ligar/desligar o aparelho 
sempre este tenha sido 

colocado ou instalado 
na sua posição de fun-
cionamento normal e 
prevista e desde que 
sejam supervisionadas 
ou tenham recebido 
instruções relativa-
mente à utilização do 
aparelho de forma 
segura e compreen-
dam os riscos que o 
aparelho implica. 
- As crianças a partir 
dos 3 anos e meno-
res de 8 não devem 
ligar, regular e limpar 
o aparelho ou realizar 
operações de manu-
tenção.
- As crianças não 
devem brincar com o 
dispositivo.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Potencia: 45W.

Dimensión: 430x1230mm.

Diámetro: Ø430mm.

Decibelios: 58dB 

Rpm: 1270.

Flujo de aire: 43m3/minuto.

Voltaje: 220-240V ~ 50Hz.

MODO DE EMPLEO

Desenrollar completamente el cable antes de 
enchufar.

Advertencia: Asegurarse de que el ventilador 
está completamente ensamblado (y que las re-
jillas estén en su lugar y bloqueadas) antes de 
encenderlo.

Colocar el ventilador en una superficie nivelada 
y seca, teniendo en cuenta las precauciones de 
seguridad descritas.

Conectar el ventilador a una toma de corriente 
adecuada (consulte las especificaciones técnicas 
para más detalles).

Ajuste de velocidad: girar el botón de encen-
dido/apagado y elegir la potencia deseada.              
Hay 4 configuraciones:

0. Ventilador apagado.

I Velocidad baja

II Velocidad media

III Velocidad alta

Función oscilación: presionar el interruptor de 
oscilación hacia abajo para iniciar la oscilación. 
Tirar hacia arriba para detener la oscilación.

Ajustar la inclinación: para ajustar el flujo de 
aire, se puede ajustar el ángulo de inclinación. 
Para ello, aflojar el tornillo de ajuste de inclinación 
y ajustar el cabezal del ventilador al ángulo desea-
do. Apretar el tornillo de ajuste de inclinación para 
fijar la posición.

Precaución: el ventilador debe estar apagado al 
hacer este ajuste.

Ajustar la altura: para ajustar la altura del ventila-
dor, aflojar el tornillo de ajuste de altura en la barra 
exterior y empujar la barra telescópica ajustable 
hacia arriba o abajo hasta la altura deseada. 

Apretar el tornillo de ajuste de altura para fijar el ven-
tilador en su lugar.

Precaución: el ventilador debe estar apagado al ha-
cer este ajuste.

LIMPIEZA

Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. 

Limpiar el aparato con un paño húmedo impregnado 
con unas gotas de detergente y secarlo después. No 
utilizar disolventes, ni productos con un PH ácido o 
básico como la lejía, ni productos abrasivos para la 
limpieza del aparato. No sumergir el aparato en agua 
u otro líquido.

Asegurarse que el ventilador está completamente 
ensamblado antes de encenderlo.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

En caso de avería llevar el aparato a su servicio técni-
co de asistencia. No intentar desmontarlo o repararlo 
si no es una persona cualificada. Si la conexión de 
red se encuentra dañada debe ser sustituida de ma-
nera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

  

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no 
debe eliminarse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrola-
da de residuos, reciclar correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el 
establecimiento donde se adquirió el producto. Ellos 
pueden recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.
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MONTAJE DE LA BASE:

1. Fijar el tubo en la base con un tornillo como se 
muestra en la imagen.

La altura del ventilador se puede ajustar,  aflojando 
el conector y levantando o bajando con cuidado el 
tubo. Una vez tenemos la altura deseada, fijar apre-
tando firmemente el conector al tubo.

CÓMO MONTAR

1. Retirar la rueda giratoria y la tuerca especial del 
eje del motor. Alinear los orificios de la rejilla trasera 
con la parte delantera de la cubierta del motor y fijar 
con la tuerca especial. (Imagen 1).

2. Montar el aspa del ventilador en el eje del motor 
y asegurarse de que las ranuras en la parte trasera 
del aspa estén alineadas con el pasador de tope 
en el eje. Fijar el aspa con la rueda giratoria girán-
dola en el sentido contrario a las agujas del reloj 
(apretar).

3. Alinear la rejilla delantera con la abrazadera de la 
protección trasera y empujar firmemente hasta que 
encaje con la rejilla trasera. Asegurarse de que el clip 
de la abrazadera esté colocado en la parte inferior de 
la protección.

OSCILACIÓN

Presiona el botón “OSC” en el panel del ventilador 
el mando para hacer que la cabeza del ventilador 
oscile. Pulsar de nuevo para detener.

CÓMO AJUSTAR LA DIRECCIÓN DEL VIENTO

Para inclinar hacia arriba o hacia abajo, sostener 
ligeramente la parte superior o inferior de los pro-
tectores e inclinarlo en la dirección deseada.

Clip abrazadera

Rueda giratoria

Aspas

Eje motor

Ranuras

Tuerca

Rejilla trasera
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power: 45W.

Dimensions: 430x1230mm.

Diameter: Ø430mm.

Decibels: 58dB

Rpm: 1270.

Air flow: 43m3/minute.

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

HOW TO USE

Warning: Make sure that the fan is fully assem-
bled (and that the grills are in place and locked) 
before switching it on. 

Place your fan on a level and dry surface, keeping 
in mind the safety precautions outlined.

Plug the fan into a suitable mains socket (see te-
chnical specifications for details).

Speed Adjustment: Turn the On/Off/Speed dial 
to the desired setting. There are 4 settings 

0 (Off), 

I (Low speed), 

II (Medium speed) 

III (High speed).

Oscillation function: Push the oscillation knob 
down to start oscillation. Pull it up to stop os-ci-
llation.

Tilt adjustment: To adjust the air flow, the tilt 
angle can be adjusted. To do this, loosen the tilt 
adjustment screw and adjust the fan head to the 
desired angle. Tighten the tilt adjustment screw to 
fix the position.

Caution: The fan should be switched off when 
making this adjustment.

Height adjustment: To adjust the height of the 
fan, loosen the height adjustment screw on the 
outer pipe and push the inner pipe up/down to 
the desired height. Tighten the height adjust-ment 
screw to fix the fan in place.

Caution: The fan should be switched off when 
making this adjustment.

CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and let it 
cool before undertaking any cleaning task. Clean 
the equipment with a damp cloth with a few drops of 
washing-up liquid and then dry. Do not use solvents, 
or products with an acid or base ph such as bleach or 
abrasive products, for �cleaning the appliance. Do not 
submerge the appliance in water or any other liquid, 
or place it under a running tap.

Make sure the fan is completely assembled before 
turning it on.

FAULTS

En caso de avería llevar el aparato a su servicio técni-
co de asistencia. No intentar desmontarlo o repararlo 
si no es una persona cualificada. Si la conexión de 
red se encuentra dañada debe ser sustituida de ma-
nera inmediata.

CAUTION!

  

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT.
This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human  
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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ASSEMBLY OF BASE

1. Attach column to base with pipe screw as shown.

Pull out the internal pole and screw / fasten the 
extension neck back.

HOW TO ASSEMBLY

1. Remove spinner and special nut from shaft of 
motor. Align the holes of back guard to the front of 
motor cover and fix with the special nut. 

2. Mount fan blade to motor shaft and be sure that 
the grooves at the rear of the blade is aligned with 
the stopper pin on the shaft. Fix the blade with 
spinner by turning it in counter-clockwise (tighten) 
direction. 

3. Align front guard with guard clamp to back guard 
and firmly push until it locks with the back guard. Make 
sure that the handle of the clamp is positioned on the 
lower portion of the guard.

OSCILLATION 

Press the “SWING.” Button on switch panel or re-
mole control to make the fan head swing / oscillate. 
Press again lo stop.

HOW TO ADJUST THE WIND DIRECTION 

To tilt up or down, hold lightly the top or bottom of 
the guards, tilt to the desired direction.

Clamp handle

Front guard

Spinner

Blades

Motor shaft

Spinner

Special nut

Back guard
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Puissance: 45W.

Dimension: 430x1230mm.

Diamètre: Ø430mm.

Décibels: 58dB.

Rpm: 1270.

Flux d’air: 43m3/minute.

Tension: 220-240V ~ 50Hz.

UTILISATION

Attention: Assurez-vous que le ventilateur est 
complètement assemblé (et que les grilles sont 
en place et verrouillées) avant de le mettre en 
marche.

Placez le ventilateur sur une surface plane et sè-
che, en tenant compte des mesures de sécurité 
décrites.

Connectez le ventilateur à une prise appropriée 
(voir les spécifications techniques pour plus de 
détails).

Réglage de la vitesse: tournez le sélecteur mar-
che / arrêt / rapide sur le réglage souhaité. Il existe 
4 paramètres:

0 (désactivé),

I (basse vitesse),

II (vitesse moyenne)

III (haute vitesse).

Fonction swing: appuyez sur la touche à bascule 
pour démarrer le swing. Tirez vers le haut pour 
arrêter le swing.

Réglage de l’inclinaison: pour régler le débit 
d’air, vous pouvez régler l’angle d’inclinaison. 
Pour ce faire, desserrez la vis de réglage de l’in-
clinaison et réglez la tête du ventilateur à l’angle 
sou-haité. Serrez la vis de réglage de l’inclinaison 
pour fixer la position.

Réglage de la hauteur: Pour régler la hauteur du 
ventilateur, desserrez la vis de réglage de la hau-
teur sur la barre extérieure et poussez la barre té-
lescopique réglable vers le haut ou vers le bas jus-
qu’à la hauteur souhaitée. Serrez la vis de réglage 
de la hauteur pour fixer le ventilateur en place.

Attention: Le ventilateur doit être éteint lors de 
ce réglage.

NETTOYAGE
Débrancher l’appareil du courant électrique et le 
laisser refroidir avant quelconque opération de netto-
yage. Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide  im-
prégné avec des gouttes de détergeant et le sécher 
par la suite. Ne pas utiliser de dissolvant, ni de pro-
duits au PH acide ou basique comme l’eau de javel, ni 
des produits abrasifs pour le nettoyage de l’appareil. 
Ne pas tremper dans l’eau ou autre liquide l’appareil.

Assurez-vous que le ventilateur est complètement 
assemblé avant de l’allumer.

ANOMALIES ET RÉPARATION

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans, des personnes ayant une déficience 
physique réduite, sensorielles ou mentales ou des 
personnes inexpérimentées que sous supervision. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage ou l’entretien ne sera réalisé par des en-
fants que sous supervision.

¡ADVERTISSEMENT!

  

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT.
Ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’envi-
ronnement ou à la santé humaine pour cause d’élimination 
incontrôlée des déchets, recycler de façon responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour vous débarrasser de votre appareil, utili-
ser les systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. Ils peu-
vent reprendre le produit afin de garantir un recyclage sûr.
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3. Alignez la grille avant avec la pince de protection 
arrière et poussez fermement jusqu’à ce qu’elle s’en-
gage dans la grille arrière. Assurez-vous que le clip de 
serrage est placé au bas de la protection

OSCILLATION

Presiona el botón “OSC” en el panel del ventilador 
el mando para hacer que la cabeza del ventilador 
oscile. Pulsar de nuevo para detener.

COMMENT AJUSTER LA DIRECTION DU VENT

Pour incliner vers le haut ou vers le bas, tenez lé-
gèrement le haut ou le bas des protections et incli-
nez-les dans la direction souhaitée.

ASSEMBLAGE DU SOCLE

1. Fixez le tube sur la base avec une vis comme 
indiqué sur l’image

La hauteur du ventilateur peut être ajustée en des-
serrant le connecteur et en soulevant ou en abais-
sant soigneusement le tube. Une fois que nous 
avons la hauteur souhaitée, serrez solidement le 
connecteur au tube.

COMMENT ASSEMBLER

1. Retirez la roue rotative et l’écrou spécial de l’arbre 
du moteur. Alignez les trous de la calandre arrière 
avec l’avant du capot moteur et fixez-les avec 
l’écrou spécial. (Image 1)

2. Montez la pale du ventilateur sur l’arbre du mo-
teur et assurez-vous que les fentes à l’arrière de 
la pale sont alignées avec la goupille d’arrêt sur 
l’arbre. Fixez la lame avec la roue rotative en la 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (serrez).

Pince à clipser

Calandre arrière

Lames

Essieu moteur

Machines à sous

Noix

Calandre arrière
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Poder: 45W.

Dimensões: 430x1230mm.

Diameter: Ø430mm.

Decibéis: 58dB.

Rpm: 1270.

Fluxo de ar: 43m3/minute.

Tensão: 220-240V ~ 50Hz.

COMO USAR

Atenção: Verifique se o ventilador está totalmen-
te montado (e se as grades estão no lugar e tra-
vadas) antes de ligá-lo.

Coloque o ventilador em uma superfície nivelada 
e seca, levando em consideração as precau-ções 
de segurança descritas.

Conecte o ventilador a uma tomada apropriada 
(consulte as especificações técnicas para obter 
detalhes).Configuração de velocidade: Gire o 
seletor de ligar / desligar / rápido para a configu-
ração desejada. Existem 4 configurações:

0 (desativado),

I (baixa velocidade)

II (velocidade média)

III (alta velocidade).

Função de giro: Pressione o botão basculante 
para baixo para iniciar o giro. Puxe para cima para 
parar o balanço.

Ajuste de inclinação: para ajustar o fluxo de ar, 
você pode ajustar o ângulo de inclinação. Para 
fazer isso, afrouxe o parafuso de ajuste da incli-
nação e ajuste a cabeça do ventilador no ângu-lo 
desejado. Aperte o parafuso de ajuste da incli-
nação para fixar a posição.

Cuidado: O ventilador deve estar desligado ao 
fazer esse ajuste.

Ajuste de altura: Para ajustar a altura do venti-
lador, afrouxe o parafuso de ajuste de altura na 
barra externa e empurre a barra telescópica ajus-
tável para cima ou para baixo até a altura dese-
jada. Aperte o parafuso de ajuste de altura para 
fixar o ventilador no lugar.

Cuidado: O ventilador deve estar desligado ao 
fazer esse ajuste.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmido im-
pregnado com algumas gotas de detergente e depois 
seque-o. Não use solventes, produtos com PH ácido 
ou básico, como alvejantes, ou produtos abrasivos 
para limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho em 
água ou outro líquido.

Certifique-se de que o ventilador esteja completa-
mente montado antes de ligá-lo.

ANOMALIAS E REPARO

Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu serviço de 
assistência técnica. Não manipule os produtos, nem 
tente substituir as peças. Se o cabo estiver danifica-
do, entre em contato com o revendedor onde o item 
foi comprado.

CUIDADO!

  

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO.
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com outros 
residuos domésticos en toda a UE. 

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de 
saúde humana que represente a eliminação descon-
trolada de resíduos, deve reciclar adequadamente 
para promover a reutilização sustentável dos recur-
sos materiais. Para ter o seu dispositivo usado, use 
os sistemas do retorno ou contacte o estabelecimen-
to onde o produto foi adquirido. Eles conseguem por 
este produto para a reciclagem ambiental segura.
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3. Alinhe a grelha frontal com a abraçadeira da pro-
teção traseira e empurre com firmeza até engatar 
na grelha traseira. Certifique-se de que o grampo 
da abraçadeira está posicionado na parte inferior da 
proteção.

OSCILAÇÃO

Pressione o “SWING”. Botão no painel de interrup-
tores ou no comando para fazer com que a cabeça 
do ventilador oscile. Pressione novamente para 
parar.

COMO AJUSTAR A DIREÇÃO DO VENTO

Para inclinar para cima ou para baixo, segure ligei-
ramente a parte superior ou inferior das proteções e 
incline na direção desejada.

MONTAGEM DA BASE:

1. Fixe o tubo na base com um parafuso tal como 
ilustrado.

A altura do ventilador pode ser ajustada à altura 
afrouxando o conector e levantando ou baixando o 
tubo com cuidado. Quando temos a altura deseja-
da, fixe apertando firmemente o conector ao tubo.

COMO MONTAR

1. Retire a roda giratória e a porca especial do eixo 
do motor. Alinhe os orifícios da grelha traseira com 
a parte frontal da tampa do motor e fixe com a por-
ca especial.

2. Monte a lâmina do ventilador no eixo do motor, 
certificando-se de que as ranhuras na parte de trás 
da lâmina estão alinhadas com o pino de bloqueio 
no eixo. Fixe a lâmina com a roda giratória giran-
do-a no sentido anti-horário (aperte).

Rampo de grampo

Grelha frontal

Roda giratória

Lâminas

Eixo do motor

Ranhuras

Porca especial

Guarda traseiro
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Fabricado en China / Made in China / Fabriqué en Chine / Feito na china

Nombre y dirección del Comprador

Name and address of the purchaser 
Nom et adresse de l’acheteur 
Nome e endereço do comprador 

Nombre y dirección del Vendedor
Sello del establecimiento

Name and Postal address. Stamp of establishment
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento

Importado por / Imported by / Importé par / Importado

Garsaco Import S.L.  / www.niaros.com
C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. B-12524773

Garantía / Warranty / Garantie / Garantia

ES. Este producto tiene 
una garantía de 3 años 
desde la fecha de venta, 
declinando toda respon-
sabilidad por defectuoso 
o roturas, originadas por 
mal uso. Para que esta 
garantía sea válida, es im-
prescindible presentar esta 
tarjeta así como el ticket o 
la factura de compra.

FR. Ce produit bénéficie 
d’une garantie de 3 ans 
à compter de la date de 
vente, déclinant toute 
responsabilité en cas de 
défauts ou de casse causés 
par une mauvaise utilisation. 
Pour que cette garantie soit 
valable, il est indispensable 
de présenter cette carte ainsi 
que le ticket de caisse ou la 
facture d’achat.

EN. This product has 
a 3-year warranty from 
the date of sale, decli-
ning all responsibility for 
defects or breakages 
caused by misuse. For 
this guarantee to be 
valid, it is essential to 
present this card as well 
as the purchase receipt 
or invoice.

PT. Este produto tem ga-
rantia de 3 anos a partir da 
data de venda, declinando 
qualquer responsabilidade 
por defeitos ou quebras 
causadas por uso indevido. 
Para que esta garantia seja 
válida é imprescindível a 
apresentação deste cartão 
bem como do recibo ou 
fatura de compra.


